J. Basanavitiaus g. 12, 03600 Vilnius AB" FTA"
Tel. 1828, www.Id.It
Kodas 110051834
Juridiniy asmeny registras NE o N 8
Serija LD Nr. 112459202

TIANR[ 513369131 KROVINIY DRAUDIMO LIUDIJIMAS

Vezamy kroviniu draudimo grupé Kroviniy draudimo risis
Draudikas: AB ,Lietuvos draudimas"

Draudéjas: |monés kodas 110648893 PVM mokétojo kodas LT106488917

AB "Klaipédos nafta", draudéjo kodas 1995405,

Buriy g. 19, 92276 Klaipédos m.
Draudimo sutarties pagrindas: AB ,Lietuvos draudimas” Kroviniy draudimo taisyklés Nr. 24 (2015-12-15
redakcija, galioja nuo 2016-01-04): | dalis ,Bendrosios saglygos”, Il dalis ,Draudimo sglygos”, Ill dalis ,Draudimo
apsaugos papildomos salygos”.
Draudimo laikotarpis: nuo 2018.11.15 iki 2019.11.30

DRAUDIMO OBJEKTAI / DRAUDIMINIAI [VYKIAI

Krovinio pavadinimas] Suskystintos gamtinés dujos ir gamtinés dujos, esancios FSRU technologiniuose jrenginiuose (SGD).
Paruosimas gabenimui;
Krovinio kiekis| | Draudimo sutarties tipas:! llgalaike
Krovinj gabenancios transporto priemone51|vandens transportas
DRAUDIMO SALYGOS
| dalis "Bendrosios salygos”, Il dalis "Draudimo sglygos", A draudimo rizikos variantas.
Individualios draudimo salygos] Individualios salygos pateiktos priede Nr. 1
Draudimo sutargiai taikoma teisé] Lietuva

Draudimo suma (planuojama kroviniy apyvarta); 30.000.000,00 Eun
Planucjamos ekspedicinés pajamos draudimo sutarties laikotarpiu:
Maksimalus vieno jvykio Draudiko atsakomybes limitas: 30.000.000,00 Eur
Maksimalus draudimo laikotarpio Draudiko atsakomybeés limitas; 30.000.000,00 Eur
ISskaita (frangizé) : | 1.000.000,00 Eur
'Minimali depozitiné draudimo jmoka (50%): | 15.916,50 Eut
Draudimo tarifas: 010611 | %
PASIRASYTOS DRAUDIMO [MOKOS MOKEJIMO TERMINAI
Suma(Eur) Data Suma(Eur) Data Suma(Eur) Data

15.916,50 2018-12-14

PRANESIMY APIE PER ATASKAITIN] LAIKOTARP] APDRAUSTUS KROVINIUS TERMINAIl(data)
2 3

1 2019-12-05 4

5 6 7 8

9 10 11 12
DRAUDIMO TERITORIJA

\ Krovinio iSvykimo vieta]
| Krovinio pristatymo vieta:
Draudimo teritorijaLietuva. i

PERKROVIMAI: [  superkrovimu N be perkrovimo |
Draudikas Draudéjas / Sutartj sudarantis asmuo
AB ,Lietuvos draudimas" Korporatyviniu klienty skyrius Pasirasydamas draudime sutart] ir (arba) sumokedamas draudimo jmoka (arba jos dalj) patvirtinu, kad:
J. Basanaviciaus g. 12, 03600 Vilniaus m. * pritariu draudimo sutarties sglygoms ir sudarau $ig draudimo sutartj;

* esu supazindintas su Draudimo taisyklemis ir man yra jteikta ju kopija;

Vyresnysis/ioji korporatyviniy klienty kuratorius/é Mante * palvirtinu, kad visi duomenys, pateikti $iame dokumente ir jo prieducse, yra teisingi;

Simonaviéiené + sutinku, kad draudikas ar jo jgaliotieji tretieji asmenys naudoty pateiktus jmonés duomenis ir (arba) kreiptysi | valstybes
Tel. (8 ~ 5) 268 6424 registrus, bankus, teisésaugos institucijas, draudime bendroves ir kitus trediuosius asmenis, kurie tur reikiamos

Mob. tel. (8 ~ 610) 03 094 informacijos, ir Sie suteikty duomenis, reikalingus nagringjant pradyma sudaryti draudimo sutartj, vertinant per sutarties
mante.simonaviciene@ld.It galicjimo laikotarpj atsitikusius jvykius ir nustatant ismokejimy dydzius;

Draudimo liudijimo i§davimo data 2018-11-07 13.22

LIETUVOS
DRAUDIMAS

Rgspublikos pridétines vertés _@s jo jstatymo

Bugos PVM neapmokestinafQas.
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J.B . 12, 03600 Vil

Tel. 1828, wanvid 1 LIETUVOS
Kodas 110051834

Jl?l’i:if‘lit{ asmeny registras DRAU DI MAS

Serija LD Nr. 112459202

Draudimo liudijimo serija LD Nr. 112459202, TIA Nr. 513369131 priedas Lapas Nr. 1

Papildomos salygos:

Si draudimo sutartis atnaujinta i§ draudimo sutarties TIA Nr. 513369131.
Draudéjas ir draudikas susitaria, kad:

1. SGD atsargos priklauso Terminalo naudotojams.

2. Visos kitos salygos nurodytos Priede Nr. 1.

3. Draudimo apsaugos laikotarpis pagal 8ig draudimo sutartj yra nuo 2018-11-15 iki 2019-11-30 imtinai.

Draudikas Draudéjas / Sutartj sudarantis asmuo

AB ,Lietuvos draudimas" Korporatyviniy klienty skyrius PasiraSydamas draudimo sutartj ir (arba) sumokedamas draudimo jmoka (arba jos dalj) patvirtinu, kad:
J. Basanavidiaus g. 12, 03600 Vilniaus m, + pritariu draudimo sutarties salygoms ir sudarau $ig draudimo sutartj, Draudimo liudijimo isdavimo data 2018-06-01 13.22
Vyresnysis/ioji korporatyviniy klienty kuratorius/é Mante ~ €5 supazindintas su Draudimo taisyklemis ir man yra jteikta ju kopija; w

7 e + patvirtinu, kad visi duomenys, pateikti Siame dokumente ir jo prieducse, yra teisingi;
Simonaviciené + sulinku, kad draudikas ar jo jgalictieji trefieji asmenys naudoty pateiktus jmonés duomenis ir (arba) kreiptysi j valstybes
Tel. (8 ~ 5) 268 6424 registrus, bankus, teisésaugos institucijas, draudimo bendroves ir kitus treciuosius asmenis, kurie turi reikiamos
Mob. tel. (8 ~610) 03 094 informacijos, ir Sie suteikty duomenis, reikalingus nagrinéjant prasyma sudaryti draudimo sutartj, vertinant per sutarties
mante.simonaviciene@ld It galiojimo laikotarp] atsitikusius jvykius ir nustatant ismokejimy dydZius:

LIETUVOS
DRAUDIMAS
g

*Pagal 2002 m. kovo 5 d. Lietuvos Respublikos pridétinés vertés mokeséio jstatymo
Nr. [X-751 27 straipsnj draudime paslaugos PVM neapmokestinamos.
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Priedas Nr. 1 prie TIA Nr. 513369131 / Addendum No. 1 to TIA No. 513369131

PAGRINDINIY PIRKIMO SUTARTIES SALYGUY
SAVADAS

prie

SUSKYSTINTU GAMTINIY DUJUY, ESANCIY
PLAUKIOJANCIOJE ~ SAUGYKLOJE  SU
ISDUJINIMO JRENGINIU, DRAUDIMO
PASLAUGU PIRKIMO

1. DRAUDIMO POLISO NUMERIS
TIA Nr. 513369131

2. DRAUDIKAS

AB ,Lietuvos draudimas*

J. Basanaviciaus g. 12, LT-03600 Vilnius
Registracijos numeris: 110051834

3. DRAUDEJAS

AB  Klaipédos Nafta®,
Registracijos numeris; 110648893
Adresas: Buriy g. 19, Klaipéda, Lietuva

4. PAPILDOMAI APDRAUSTIEJI IR NAUDOS
GAVEJAI:

Papildomai apdraustieji — Terminalo naudotojai,
bet tik ta apimtimi, kuria Draudejas yra pagal
sutart] jsipareigojes apdrausti jiems
priklausancéias Suskystintas gamtines dujas
(SGD), ir tik ta apimtimi, kuriai pritaria Draudéjas.

Polise
Draudéjg

vartojama  sgvoka
ir Papildomai

Draudimo
Zymi

Siame
,Apdraustasis”
apdraustuosius.
Jeigu reikia, Draudéjas gali paskirti (nurodyti) visy
ar dalies draudimo iSmoky pagal Draudimo

Puslapis 118 16
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TERM SHEET OF THE PROCUREMENT
CONTRACT

in respect of

PROCUREMENT OF THE  LIQUEFIED
NATURAL GAS, WHILE IN THE FLOATING
STORAGE AND REGASIFICATION  UNIT,
INSURANCE SERVICES

1. POLICY NUMBER
TIA No. 513369131

2. INSURER

AB ,Lietuvos draudimas”

J. Basanavi¢iaus g. 12, LT-03600 Vilnius
Registration no.: 110051834

3. NAMED INSURED

AB “Klaipédos Nafta”,
Registration no.: 110648893
Address: Buriu str. 19, Klaipeda, Lithuania

4. ADDITIONAL INSUREDS AND

BENEFICIARIES:

Additional Insureds are Users of the Terminal, but
only to the extent the Named Insured is
contractually obligated to provide insurance for
the Liquefied Natural Gas (LNG) under their
ownership, and only to the extent permitted by the
Named Insured.

Wherever used in this Policy, the term "Insured"
shall mean both the Named Insured and the
Additional Insureds.

If relevant, beneficiaries of all or part of the
insurance indemnity payments may be appointed



Sutart] gavéjus. Jeigu treCiujy Saliy Naudos
Gaveéjas (-ai) néra paskirtas (), draudimo
iSmokos bus mokamos  Apdraustiesiems,
atsizvelgiant j ju interesa.

5. DRAUDIMO LAIKOTARPIS

Nuo 2018 m. lapkri¢io 15 d. 00:00 val. iki 2019
m. lapkric¢io 30 d. 24:00 val. standartiniu Lietuvos
laiku.

6. DRAUDIMO OBJEKTAS

Suskystintos gamtinés dujos ir gamtinés dujos,
esancios FSRU technologiniuose jrenginiuose
(SGD).

7. DRAUDIMO APIMTIS

7.1. Galioja Sios salygos (Poliso priedai), bet tik

ta apimtimi, kuria jos nepriestarauja Sio Poliso

nuostatoms:

- Institute Cargo Clauses
dd.1/1/2009

- Institute Radioactive Contamination
Chemical, Biological, Bio-chemical
Electromagnetic Weapons Exclusion Clause
CL 370 dated 10/11/03

- Institute Cyber Attack Exclusion Clause CL
380 dated 10/11/03

—  Cargo ISM Endorsement (JC 1998/019 1st
May 1998).

- Cargo ISPS Endorsement (JC2004/050 4th
November 2004).

- Sanction Limitation and Exclusion Clause

JC2010/014 dd 11/08/2010

Institute Clasification Clause 01/01/2001
Seepage and / or Pollution and / or
Contamination Exclusion NMA 2340

(A) CL 382

7.2. Papildomos salygos:
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by the Named Insured. In case no third party
beneficiary is appointed, insurance indemnities
shall be paid to the Insureds, in accordance to
their respective interest.

5. PERIOD OF INSURANCE

From 15 November 2018 00:00 untii 30
November 2018 24:00, according to Lithuanian
Standard Time.

6. SUBJECT MATTER INSURED

Liquefied Natural Gas and natural gas within the
technological equipment of the FSRU (LNG).

7. SCOPE OF COVER

7.1. The following Terms (Annexes to the Policy)

shall be applicable, as long as they are not in

contradiction to the provisions of this Policy:

- Institute Cargo Clauses (A) CL 382
dd.1/1/2009

- Institute Radioactive Contamination
Chemical, Biological, Bio-chemical
Electromagnetic Weapons Exclusion Clause
CL 370 dated 10/11/03

— Institute Cyber Attack Exclusion Clause CL
380 dated 10/11/03

- Cargo ISM Endorsement (JC 1998/019 1st
May 1998).

—  Cargo ISPS Endorsement (JC2004/050 4th
November 2004).

- Sanction Limitation and Exclusion Clause

JC2010/014 dd 11/08/2010

Institute Clasification Clause 01/01/2001
Seepage and [/ or Pollution and / or
Contamination Exclusion NMA 2340

7.2. Additional Terms and Conditions:



7.2.1. Salys aiskiai susitaria ir supranta, kad $iuo
Draudimo Polisu suteikiama  Sandeéliavimo
draudimo apsauga jsigalioja nuo momento, kai
SGD yra iskraunamos i§ SGD dujovezio j FSRU ir
galioja iki momento, kai SGD patenka | Terminalo
krantines jrenginius ar kita SGD laivg — dujoveZj.

7.2.2. Neatsizvelgiant | jokias Sio Draudimo
Poliso ar bet kurio jo Priedo ar isplétimo
nuostatas, kurios nustato prieSingai, S$iuo
Draudimo Polisu taip pat specifiSkai atlyginamas
bet koks nuostolis ar zala Draudimo Objektui,
jskaitant, bet neapsiribojant susimaiSymu,
uzterSimu ir (arba) kokybés pablogéjimu, kurj
sukélé:

7.2.2.1. avarija bunkeriuojant, uZpildant kuru, ar
bet koks (jskaitant paslépta) Terminalo, jo
jrengimuy ar priklausiniy trikumas, neveikimas ar
netinkamas veikimas,

7.2.2.2. netinkamas arba klaidingas FSRU
navigavimas ir (arba) FSRU ar krovinio valdymas,
taip pat jskaitant Kapitono, jareiviy, kapitono
padéjeju, inzZinieriy, piloty, jgulos, kroviky ar kity
asmenuy, jdarbinty Savininko ar uz kuriy veiksmus
jis yra atsakingas, neatsarguma, sprendimo
nevykdyma, netinkamg vykdyma ar klaidingg
sprendima,

7.2.2.3. Draudéjo darbuotojy ar kity asmenuy, uz
kuriy veiksmus Draudejas yra atsakingas,
neatsargumas, sprendimo nevykdymas,
netinkamas vykdymas ar klaidingas sprendimas.
Faktinio ar neiSvengiamo nuostolic ar Zalos
Terminalui atveju, taip pat atlyginamas nuostolis
ar zala del avarinio ar priverstinio SGD isleidimo.
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7.21. The parties expressly agree and
understand that Storage coverage as per this
Policy attaches form the moment when LNG are
loaded onto FSRU from the LNG carrier and
continues until the moment when LNG is released
to the Terminal jetty equipment or other LNG
carrier — vessel.

7.2.2. Notwithstanding any provision to the
contrary within this Policy or any its Annex or
Endorsement thereto, this Policy is also especially
to cover any loss or damage to the Subject Matter
Insured hereunder including but not limited to
blending, contamination and / or quality
deterioration, caused by:

7.2.2.1. accidents in bunkering, taking in fuel, or
any (including latent) defect, failure to operate or
improper operation of the Terminal, its machinery
or appurtenances,

7.2.2.2. faults or errors in the navigation and/or
management of the FSRU or cargo, also including
risks of negligence, default or error in the
judgement of or by the Master, mariners, mates,
engineers, pilots, crew or stevedores, or other
persons employed by the Shipowner or for whose
acts he is responsible,

7.2.2.3. negligence, default or error in the
judgement of or by the Named Insured’s
employees or persons for whose acts the Named
Insured is responsible.

In case of actual or imminent loss or damage to
the Terminal, also covered shall be loss or
damage resulted from the emergency or forced
discharge of the LNG.



7.2.3. Temperatiros salyga
NeatsiZvelgiant | jokias Sio Draudimo
Poliso ar bet kurio jo Priedo ar iSplétimo
nuostatas, kurios nustato priesingai, Siuo
Draudimo Polisu taip pat apdraudziami
nuostoliai, kuriuos leme temperatiros
pokyciai ar kondensacija, atsiradusi:
- transporto priemonei ar Kkroviniui
patyrus avarijg po krovinio pakrovimo,
- visiskai ar iS dalies nustojus veikdi
temperatiirg transporto priemonéje ar
konteineryje palaikanciai jrangai ar dél
jos neteisingo nustatymo,
- prekes iskrovus nelaimés uoste.

7.2.4. Yra suprantama ir susitariama, kad
SGD draudimo  apsauga galioja
Sandéliavimo metu, kaip apibrézta Sio
Poliso 15.4. punkte.

8. DEKLARAVIMAS IR [MOKOS
PERSKAICIAVIMAS

8.1. Maksimali numatoma SGD verté
Sandéliavimo metu (toliau — Deklaruota
Sandéliavimo Verté) yra 30 000 000 EUR.
Deklaruota Sandéliavimo Verté gali bati
didinama kaip nurodyta Sio Poliso 9

punkte.

8.2. Draudejas sumoka Minimalia
depozitine draudimo jmoka, kuri sudaro
50% Numatomos draudimo jmokos,

apskaiCiuotos Deklaruotai Sandeéliavimo
Vertei taikant Draudimo jmokos tarifg,
nurodytg $io Poliso 14 punkte. Jeigu
Deklaruota Sandéliavimo Verté bus
padidinta, Draudéjas sumokés papildoma
Minimalia depozitine draudimo jmoka,
apskaiciuota remiantis Draudimo jmokos
tarifu ir likusiu draudimo laikotarpiu iki jo
galiojimo pabaigos.

7.2.3. Thermo clause
Notwithstanding any provision to the
contrary within this Policy or any its Annex
or Endorsement thereto, this Policy also
covers losses caused by the effects of
changes in temperature or condensation
resulting from:

- the means of transport or cargo
having suffered a casualty after the
goods have been loaded inboard,

-~ the machinery which regulates the
temperature of the means of transport
or container having been totally or
partially inoperative or having been
incorrectly set,

- the goods having been discharged
at port of distress.

7.24. It is agreed and understood that
LNG is covered in the course of Storage,
as defined it Paragraph 15.4. of this
Policy.

8. DECLARATION AND PREMIUM
ADJUSTMENT

8.1. Maximum Estimated Value of LNG in
the course of Storage (hereinafter —
Declared Storage Value) shall be EUR
30,000,000. Declared Storage Value may
be increased as specified in Paragraph 9
of this Policy.

8.2. The Named Insured shall pay a
Minimum and Deposit Insurance Premium
based upon 50% of the Estimated
Insurance Premium derived by applying
the Insurance Premium Rate, specified in
Paragraph 14 of this Policy, to the
Declared Storage Value. If the Declared
Storage Value is increased, additional
Minimum and Deposit Insurance Premium
will be paid which will be calculated based
on Insurance Premium Rate and the
remaining Period of Insurance.

Puslapis 4 15 16
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8.3. Fakting  Sandéliavimo  Verte
Draudéjas deklaruos Draudikui rastu per
10 darbo dieny nuo Draudimo Sutarties
galiojimo pabaigos.

8.4. Yra suprantama ir susitariama, kad
Faktiné Sandéliavimo Verté bus Faktiniy
registruoty visy Sandéliavimo laikotarpio
dieny veréiy aritmetinis vidurkis. Taciau
apskai¢iuojant 3]  aritmetinj  vidurk]
neatsizvelgiama i laikotarpius,
nepatenkandius | Sandeliavimo laikotarp;.

8.5. Bendra Faktiné Draudimo |moka uz
Draudimo Laikotarpj bus apskai€iuojama
Faktinei Sandéliavimo Vertei taikant
Draudimo |mokos Tarifa, nurodytg $io
Poliso 14 punkte.

8.6. Draudéjas sumoka papildomag
Draudimo jmoka, atsizvelgiant j skirtumg
tarp Bendros Faktinés draudimo jmokos ir
Minimalios Depozitinés draudimo jmokos.
Jei Bendra Faktiné draudimo jmoka yra
mazesné uZ sumokéta  Minimalig
Depozitine  draudime  jmoka,  jokia
Draudimo jmoka néra gragZinama.

8.7. Draudikas visas saskaitas, kreditinius
ir debetinius dokumentus, jei wvykdant

Draudimo sutartj tokie yra iSraSomi,
Draudéjui privalo pateikti naudojantis
informacinés sistemos ,E. saskaita®
priemonémis

(https:/iwww esaskaita.eu/web/esaskaita/)

Draudikui saskaitas faktdras ir kitus
diame punkte nurodytus dokumentus
pateikus kitu nei nurodytas bddu, jos
nebus laikomos jteiktomis Draudeéjui ir
Draudejui nekils jokiy pareigy, susijusiy su
netinkamai  pateikty sgskaity faktiry
apmokejimu, iSskyrus atvejus, nurodytus
Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy
vandentvarkos, energetikos, transporto ar
pasto  paslaugy srities  perkanciyjy
subjekty, jstatymo 34 str. 12 dalyje. Visos
iSlaidos, susijusios su Siame punkte

8.3. The Actual Storage Value shall be
declared by the Named Insured to the
Insurer in writing within 10 business days
of the expiry of this Insurance Agreement.
8.4. It is agreed and understood that the
Actual Storage Value shall be the
arithmetic average of the recorded Actual
Storage Values of all days of the Storage
period. However, in deriving this
arithmetic average, periods not falling
within the Storage period shall not be
taken into account.

8.5. The Total Actual Insurance Premium
for the Insurance Period shall be derived
by applying the Insurance Premium Rate,
specified in Paragraph 14 of this Policy, to
the Actual Storage Value.

8.6. The Named Insured shall pay an
additional Insurance Premium, as a
difference between the Total Actual
Insurance Premium and Minimum and
Deposit Insurance Premium. In case the
Total Actual Insurance Premium is below
the paid Minimum and Deposit premium,
no return premium shall be payable.

8.7. Insurer shall submit to the Insured all
invoices, credit and debit documents, if
during the performance of this Agreement
they are issued, by using the information
system “E.saskaita”
(https:/lwww_esaskaita. eu/web/esaskaita/)

Invoices and other documents stated in
this paragraph submitted by the Insurer to
the Insured by any other means, shall not
be held as properly submitted and the
Insured shall not have any obligations
related to improper payment of such
invoices, except for the cases specified in
Article 34 Paragraph 12 of the Law of the
Republic of Lithuania on Procurement of
Water, Energy, Transport and Postal
Services by the Contracting Authority. All
expenses related to the submission of the
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nurodyty apskaitos dokumenty pateikimu
Draudéjui per informacine sistemg ,E.
Saskaita“, tenka Draudikui.

9. DIDZIAUSIA DRAUDIMO SUMA
(INTERESAS)

30 000 000 EUR vienam jvykiui ir visam
Draudimo laikotarpiui. Si suma Draudéjo
praSymu gali bati didinama draudimo
laikotarpiu, tadiau padidinta suma negali
virsyti 35 000 000 EUR.

Draudeéjui paprasius padidinti draudimo
sumg, Draudikas yra jpareigotas tai atlikti
per penkias darbo dienas.

10. DRAUDIMO VERTE

SGD draudimo verté yra jy Atkuriamaoji
verteé.

Yra susitariama, kad vieno kubinio metro
(m3) SGD draudimo verte deklaravimo
tikslais yra apskai€iuota Draudimo Poliso
9 punkte nurodytg DidZiausia draudimo
suma padalinus i 170 000 m3 (bendras
SGD talpy tdris), nebent Salys susitaria
kitaip.

11. TRANSPORTO PRIEMONES

FSRU

12. ISSKAITA

1 000 000 EUR kiekvienam
draudziamajam jvyKiui

13. DRAUDIMO TERITORIJA

accounting documents specified in this
paragraph through the information system
“E. Saskaita" is borne by the Insurer.

INSURED

9. MAXIMUM SUM

(INTEREST)

EUR 30,000,000 per insured event and in
the aggregate for the Period of Insurance.
This amount may be increased by the
request of the Insured during the period of
coverage of the Policy, however the
increased amount shall not exceed EUR
35,000,000.

Upon request of the Insured to increase
sum insured, Insurer is obliged to do so in
five workdays.

10. INSURANCE VALUE
LNG Insurance value shall be its
Replacement value.

It is agreed that one cubic meter (m3)
LNG insurance value for declaration
purposes shall be derived by dividing the
Maximum Sum Insured specified in
Paragraph 9 of the Policy by 170,000 m3
(total capacity of LNG tanks), unless
otherwise agreed by the parties.

11. MEANS OF TRANSPORTATION

FSRU

12. DEDUCTIBLE

EUR 1,000,000 each insured event

13. INSURANCE TERRITORY

Puslapis 6 i3 16
Page 6 of 16



Lietuvos Respublika.

14. DRAUDIMO |MOKA IR TARIFAI

Numatoma Draudimo jmoka uz Draudimo
Laikotarpj, apskaiciuota remiantis
Deklaruota Sandéliavimo Verte (8.1.
punktas) yra 31.833 EUR

Minimali depozitiné draudimo jmoka (50%
Numatomos  Draudimo  jmokos  uz
Draudimo Laikotarpj) yra 15.916,50 EUR.
Minimali depozitineé draudimo moka
Draudikui bus sumokama per 30 dieny

nuo draudimo apsaugos pagal §j
Draudimo Polisa jsigaliojimo.

Draudimo jmokos tarifas, taikomas
Deklaruotai ir Faktinei Sandéliavimo

Vertei, yra 0,10611 %.

15. APIBREZIMAI

15.1. FSRU
Plaukiojanti  saugykla su iSdujinimo
jrenginiu (laivas JIndependence®),

priklausanti ir valdoma Hoegh LNG. Yra
aiskiai suprantama ir susitariama, kad Sios
Draudimo Sutarties salygy ir, ypac,
Institute Cargo Clauses (A) CL 382
dd.1/1/2009 saglygy prasme, FSRU bus
taip pat laikomas transporto priemone -
laivu bei sandéliu / saugojimo vieta.

15.2. Terminalas

Terminalas — visuma energetikos statiniy
ir jrenginiy, jskaitant FSRU, per kuriuos
SGD importuojamos j Lietuvos Respublikg
ir per kuriuos gali bati teikiamos
papildomos paslaugos, bitinos SGD
isdujinimo ir tiekimo | Lietuvos gamtiniy

Republic of Lithuania.

14. INSURANCE PREMIUM AND RATES

The Estimated Insurance Premium for the
Insurance Period, based on the Declared
Storage Value (Paragraph 8.1) is 31,833
EUR.

Minimum and Deposit Insurance Premium
(50% of the Estimated Insurance Premium
for the Insurance Period) is 15,916.50
EUR.

Minimum and Deposit Insurance Premium
shall be paid to Insurer within 30 days of
entry into force of the insurance coverage
provided by this Policy.

Insurance Premium Rate, applicable to
the Declared and Actual Storage Value, is
0.10611 %.

15. DEFINITIONS

15.1. FSRU

Floating Storage and Regasification Unit
(vessel “Independence”), under ownership
and management of Hoegh LNG. It is
expressly agreed and understood that in
terms of this Insurance Agreement and,
particularly, in terms of Institute Cargo
Clauses (A) CL 382 dd.1/1/2009, FSRU
shall be also deemed to be the carrying
vehicle — vessel, and the warehouse /
place of storage.

15.2. Terminal

Terminal - entirety of engineering
structures and facilities including FSRU
through which LNG is imported into the
Republic of Lithuania and through which
additional services can be provided as
necessary for the process of LNG
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dujy perdavimo sistemg  procesui,
jskaitant dujotiekio jungtj tarp FSRU ir
patekimo | nacionaling  perdavimo

sistema, kuri diuo metu valdoma AB
ZAmber Grid", tadko. Daugiau informacijos
www.kn.It.

15.3. Terminalo naudotojai

Gamtiniy dujy sistemos naudotojai, kurie
tiesiogiai naudojasi SGD terminalo
teikiamomis paslaugomis tokiomis, kaip
SGD krova SGD terminale, SGD
saugojimas ir (ar) iSdujinimas. SGD
terminalo  naudotojai  veikia  pagal
Naudojimosi SGD terminalu taisyklés
paskelbtas www.kn.It.

15.4. Sandéliavimas

Sandéliavimas apima, taciau neapsiriboja,
Zemiau nurodytomis veiklomis tuo metu,
kai FSRU yra Klaipédos uosto akvatorijoje
(Lietuva):

— SGD pakrovima j FSRU,

— SGD saugojimg FSRU;

— SGD i&dujinima;

— SGD iskrovimg i$ FSRU.

16. NUTRAUKIMAS

16.1. Draudéjas gali
Draudimo Sutartj bhet
issiysdamas rastiska pranesima
Draudikui, kuriame  nurodo  tokio
nutraukimo jsigaliojimo data. Pirmiau
nurodytas pranesimo i$siuntimas laikomas

nutraukti  Sig
kuriuo metu,

pakankamu pranesimo jrodymu.
Pranesime nurodyta nutraukimo
jsigaliojimo data laikoma Draudimo

Laikotarpio pabaigos data. Jei Draudéjas
nutraukia Draudimo Sutartj, uzdirbtos
draudimo jmokos apskaitiuojamos
proporcingai, iSskyrus atvejus kai pagal

regasification and supply into the
Lithuanian natural gas transmission
system, including pipeline link between
FSRU and the entry point to national grid,
which is presently operated by AB “Amber
Grid". More information available at
www.kn.It.

15.3. Users of the Terminal

Users of the natural gas system directly
using services offered by the LNG
Terminal such as LNG loading to or from
the LNG Terminal, storage of LNG and/or
regasification of LNG. Users of the LNG
Terminal act pursuant to Regulations of
Use of the LNG Terminal available at
www.kn.It.

15.4. Storage

Storage includes, but is not limited to
below activities whilst FSRU is at the
aquatory of Klaipeda port (Lithuania):

— LNG loading to the FSRU;

— LNG storing at the FSRU,;

— LNG regasification;

— LNG unloading from the FSRU.

16. CANCELATION

16.1.This Insurance Agreement may be
terminated by the Named Insured at any
time by mailing to the Insurer written
notice stating when thereafter such
cancellation may be effective. The mailing
of notice as aforesaid shall be sufficient
proof of notice. The effective date of the
cancellation stated in the notice shall
become the end of the Period of
Insurance. If the Named Insured cancels,
the earned premiums shall be calculated
pro rata, except in the event of a loss to
the Policy where premiums will be
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Draudimo sutart] buvo pranesta apie
nuostolj, tokiu atveju visos jmokos pagal
Draudimo sutartj turi bdti sumokétos.
Skitumas tarp Draudéjo sumokeéty ir
Draudiko uzdirbty draudimo jmoky yra
grazinamas Draudejui.

Draudikas negali nutraukti Sios Draudimo
Sutarties, iSskyrus tuos atvejus, kai
nesumokama draudimo jmoka.

16.2. Draudéjas, rastu jspeéjes Draudikg

prie§ 30 dieny, turi teise nutraukti
Draudimo sutartj ar sutartj, kuria kei€¢iama
Draudimo  sutartis, esant Lietuvos
Respublikos pirkimy, atliekamy
vandentvarkos, energetikos, transporto ar
pasto  paslaugy srities  perkanciujy
subjekty, jstatymo 98 str. 1 dalyje

nurodytiems pagrindams.

17. SUBROGACIJOS ATSISAKYMAS

Draudikas tiesiogiai atsisako subrogacijos
teisiy j:

17.1. visus Okio subjektus, kuriems
Apdraustasis pagal sutartj privalo atlyginti
nuostolius ir saugoti juos nuo bet kokio
patifo nuostolio (jskaitant pasekmin;j
nuostolj). Siekiant idvengti abejoniy, yra
aiSkiai susitariama ir suprantama, kad
FSRU savininkas, nuomotojas  ir
operatorius bus saugomas nuo nuostoliy,
kaip apibrézta Siame punkte;

17.2. Apdraustojo jmonés darbuotojus,
isskyrus teisés akty nustatytus atvejus.

18. GINCY SPRENDIMAS

Draudeéjas ir Draudikas paklista bet kurio
kompetentingo  Respublikos  Lietuvos
teismo iSimtinei jurisdikcijai ir sutinka
laikytis visy reikalavimy, bdatiny, kad
teismui bity suteikta tokia jurisdikcija. Visi

deemed earned. The Named Insured is
refunded the difference between the
insurance premiums that were paid by the

Named Insured and earmned by the
Insurer.
This Insurance Agreement is non-

cancellable by the Insurer except in the
event of non-payment of premium.

16.2. The Insured may, with 30 (thirty)
days prior written notice to the Insurer,
terminate the Insurance Agreement or any
agreement amending Insurance
Agreement based on Article 98 Paragraph
1 of the Law of the Republic of Lithuania
on Procurement of Water, Energy,
Transport and Postal Services by the
Contracting Authority.

17. WAIVER OF SUBROGATION

The Insurer expressly waives rights of
subrogation against:

17.1. any entities that the Insured is
contractually obliged to indemnify and
hold harmless for any incurred loss
(including  consequential loss). For
avoidance of doubt, it is explicitly agreed
and understood that owner, lessor and
operator of the FSRU shall be indemnified
and held harmless under terms of this
paragraph;

17.2. employees of the Insured, except of
statutory cases.

18. DISPUTE SETTLEMENT

The Named Insured and Insurer submit to
the exclusive jurisdiction of any court of
competent jurisdiction within the Republic
of Lithuania and agree to comply with all
requirements necessary to give such court

klausimai pagal & Draudimo Polisg jurisdiction. All matters arising hereunder
sprendziami laikantis jstatymuy ir tokio shall be determined in accordance with
Puslapis 915 16
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teismo praktikos.

19. PRANESIMAI IR INFORMACIJOS
PERDAVIMAS

Visi pranesimai ir informacija, kuriuos
rySium su Siuo Draudimu Apdraustasis turi
pateikti Draudikui, ir atvirksciai,
perduodami per Saliy sutartg asmenj ir iki
kitokio sutarimo, tai bus:

Adresas: Buriy g. 19, Klaipéda LT-92276
Telefonas:

Faksas

El. pastas:

20. TEISE

Sj Draudimo Polisg reglamentuoja, ir jis
yra aikinamas pagal Lietuvos
Respublikos jstatymus.

21. NETESYBOS

Jei 8alis véluoja vykdyti mokeéjimus, ji turi
moketi kitai saliai 0,02% delspinigiy nuo
véluojamos mokéti sumos uz kiekvieng
pavéluota diena.

22. PAKEITIMAI

Sios Draudimo sutarties salygos jo
galiojimo laikotarpiu gali bati keiGiamos
laikantis Lietuvos Respublikos pirkimy,
atliekamy vandentvarkos, energetikos,
transporto ar pasto paslaugy srities
perkanciujy subjekty, jstatymo 97 str.
nustatytos tvarkos. Draudikas turi teise
sidlyti  Draudimo  sutarties  keitima

the law and practice of such court.

19. NOTICES OR COMMUNICATIONS

Any notices or communications between
the Insured and the Insurer and vice versa
as may be required in respect of this
Insurance shall be made through a person
agreed by the parties and until agreed
otherwise it shall be:

Address: Buriy g. 19, Klaipéda LT-92276
Phone:

Fax:

E-mail:

20. LAW

This Policy shall be governed and
construed in accordance with the laws of
the Republic of Lithuania.

21. DEFAULT INTEREST

If the party fails to make payments due, it
shall pay to other party default interest of
0.02 percent of the amount due per day.

22. AMENDMENTS

The conditions of this Insurance
Agreement during its validity period may
be changed in accordance with
established procedures in Article 97 of the
Law of the Republic of Lithuania on
Procurement of Water, Energy, Transport
and Postal Services by the Contracting
Authority. The Insurer has the right to
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pateikdamas rasytinj sillyma Draudimo
sutartyje nurodytam Draudéjo atstovui,
atsakingam uz draudimo sutarties keitimy
administravima. Rasdytiniame sidlyme turi
biti pateiktas Draudimo sutarties keitimo
pagrindimas ir  nurodytas  teisinis
pagrindas. Pranesimas turi bati pateiktas
kaip jmanoma greiciau, bet ne véliau kaip
per 28 dienas po to, kai Draudikas
suzinojo arba turejo suzinoti apie
atitinkamg jvykj ar aplinkybe dél kurios,
Draudiko teikéjo nuomone, Draudimo
sutartis turety bdti pakeista. Jeigu
Draudikas nepateikia pranesSimo per
mineta 28 dieny terming ir (arba) |jj
pateikia ne Draudimo sutartyje nurodytam
Draudejo  atstovui, atsakingam  uz
Draudimo sutarties keitimy
administravima, laikoma, kad Draudikas
atsisaké pasidlyti Draudimo sutarties
keitima, o Draudéjas atleidZziamas nuo
atsakomybés, susijusios su Draudimo
sutarties keitimu, ar susijusiy pretenzijy.

Visi Draudimo sutarties pakeitimai,
papildymai ir priedai galioja tik tuo atveju,
jeigu jie yra sudaryti rastu ir tinkamai
pasiradyti abieju Saliy tinkamai jgalioty
atstovy, jeigu Salys rastu nesusitaré
kitaip. Tokie Draudimo sutarties pakeitimai
ir papildymai jsigalioja nuo jy pasiraSymo
momento ir tampa neatskiriama Sutarties
dalimi, jeigu Salys rastu nesusitaré kitaip.

23. PERDRAUDIKAI IR JU KEITIMAS

Draudiko perdraudikai, perdraude
Draudimo Polise iSvardintas rizikas,
Draudimo Poliso galiojimo terminu turi

propose an amendment to the Insurance
Agreement by submitting a written
proposal to the responsible person of the
Insured indicated in the Insurance
Agreement, responsible for  the
administration of the amendments to the
Insurance  Agreement. The  written
proposal must contain the justification
legal basis for the amendment of the
Insurance Agreement. The notice must be
submitted as soon as possible, but not
later than within 28 days after the Insurer
has learned or should have learned about
the relevant event or circumstance for the
amendment of the Insurance Agreement.
If the Insureer does not submit the notice
within the above-mentioned 28-day period
and / or submits it not to the Insured's
representative indicated in the Insurance
Agreement, responsible for the
administration of the Insurance Ageement
amendments, the Insurer shall be
deemed to have refused to offer the
amendment of the Insurance Agreement
and the Insured is released from liability
related to the amendment of the
Insurance Agreement, or related claims.

All amendments, additions and
endorsements to the Insurance
Agreement are valid only if they are
concluded in writing and duly signed by
the duly authorized representatives of
both Parties, unless otherwise agreed in
writing by the Parties. Such amendments
and additions to the Agreement shall
come into force from the moment of their
signing and become an integral part of
the Insurance  Agreement, unless
otherwise agreed in writing by the Parties.

23. REINSURERS AND THEIR CHANGE

Reinsurers of the Insurer which reinsured
risks stipulated in this Policy for the term
hereof must have financial strength rating,
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atitikti finansinio pajégumo reitingg, ne
mazesnj uz viena i§ Zzemiau iSvardinty:

BBB pagal ,Standard & Poor's”,

BBB pagal ,Fitch IBCA*;

Baa2 pagal ,Moody's";

B++ pagal ,A.M. Best"; arba

Kitos European Securities and Market
Authority (ESMA) sertifikuotos institucijos,
oficialiai suteikian&ios finansinio pajégumo
reitingus draudimo bendrovéms, suteiktas
reitihngas ne Zemesnis nei auksdiau
nurodyti.

Per 10 dieny nuo Draudimo Sutarties
jsigaliojimo, Draudikas turi pateikti rastiska
patvirtinimg apie prisiimty riziky
perdraudimo  schemag, bei sarasa
draudimo ar perdraudimo jmoniy, kuriose
yra perdraustos rizikos, su Siy jmoniy
prisiimtomis apdraudziamos rizikos
dalimis ir $iy jmoniy finansinio pajégumo
reitingais, kurie turi bati ne mazesni nei
nurodyti auk$Ciau, bei fakultatyvinio
perdraudimo sutarties kopijg (jei rizika
perdraudziama fakultatyviai).

Jei Draudikas nejvykdo $§iy reikalavimy
per 10 (de&imt) darbo dienuy, Draudéjas
jgyija teise nutraukti §ig Draudimo Sutartj.

KeiCiant esamus perdraudikus, naujai
pasitelkiamy perdraudiky finansinio
pajégumo reitingai negali bati Zzemesni nei
nurodyta Siame punkte.

24. TYCIA

Neatsizvelgiant | jokias Sio Draudimo
Poliso ar bet kurio jo Priedo ar iSpléetimo
nuostatas, kurios nustato priesingai, Siuo
Draudimo Polisu  jokiais atvejais
neapdraudziami  nuostoliai, Zala ar
iSlaidos, patirtos del Apdraustojo tyginés
veikos, ty€inio aplaidumo, ar tydinio

not lower than any of the following:

BBB according to Standard & Poor's;

BBB according to Fitch IBCA,

Baa2 according to Moody's;

B++ according to A.M. Best; or

Rating not lower than above mentioned,
issued by institution certified by European
Securities and Market Authority (ESMA)
and which may officially issue financial
strength ratings to insurance companies.

Within 10 days from the Insurance
Agreement effective date, the Insurer
must  provide written  confirmation
concerning reinsurance scheme of
assumed risks as well as the list of
insurance and reinsurance entities, which
reinsure risks hereunder, the list must
indicate shares of assumed risks and
financial standing ratings of such entities,
not lower than indicated above, as well as
a copy of facultative reinsurance
agreement (if any).

The Named Insured shall be entitled to
terminate this Insurance Agreement if
Insurer fails to fulfii such requirements
within 10 (ten) business days.

In changing the existing reinsurers,
financial strength ratings of the newly
invoked reinsurers cannot be lower than
indicated above.

24. WILFUL MISCONDUCT

Notwithstanding any provision to the
contrary within this Policy or any its Annex
or Endorsement thereto, in no case shall
this Policy cover loss, damage or expense
caused by the wilful act, wilful neglect, or
wilful misconduct of the Insured. For the
purpose of this Policy or any its Annex or
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netinkamo elgesio. Sio Draudimo Poliso
ar bet kurio jo Priedo ar iSplétimo tikslu,
nuoroda | Apdraustajj, susijusi su tygine
veika, ty€iniu aplaidumu, ar tyéiniu
netinkamu elgesiu, bus laikoma nuoroda
tik | Apdraustojo direktorius, valdybos
narius ir visy departamenty vadovus.

25. PERVIRSIO / KITAS DRAUDIMAS

Apdraustajam suteikiama teisé | draudimo
apsaugg, virSijanéig Siame Draudimo
Polise nustatytus limitus arba | draudimag
ISskaitos ribose, nepazeidziant Sio
Draudimo Poliso; toks draudimas, jei jis
taikomas, nesumazina jokios
atsakomybés pagal §j Draudimo Polisa.

26. PAPILDOMA SALYGA DEL
DVIGUBO DRAUDIMO

Jeigu paaiskés, kad Sios Draudimo Poliso
Draudimo objektas draudziamojo jvykio
metu taip pat buvo apdraustas pagal kitg
draudimo polisg nuo tokio paties
draudziamojo jvykio ir draudimo iSmoka
yra mokétina pagal kelis draudimo polisus
(dvigubas draudimas), tai kiekvienas
draudikas atlygina nuostolius proporcingai
savo atsakomybés daliai, taciau bendra
draudimo iSmoky suma neturi virSyti
nuostolio sumos.

Tuo atveju, kai jvykis yra draudziamasis
pagal §j Draudimo Polisg ir Apdraustasis
yra pripaZjstamas kaltu del padaryto
nuostolio Draudimo objektui ar jo daliai, o
kita draudimo bendrové, iSmoké&jusi
draudimo i8moka uz Draudimo objekta
apdrausta ir Siuo Draudimo Polisu
(dvigubas  draudimas), kreipiasi |
Apdraustajj, kaip | jvykio Kaltininka, su
reikalavimu iSmokéty draudimo idmoky
ribose atlyginti nuostolius, tai pagal 3§j

Endorsement thereto, reference to the
Insured (or Assured) in respect to the
wilful act, wilful neglect, or wilful
misconduct shall be reference only to
Directors, Members of the Board and
Heads of all Departments of the Insured.

25. EXCESS/OTHER INSURANCE

Permission is granted to the Insured to
have excess insurance over the limits set
forth in this Policy or insurance within the
Deductible without prejudice to this Policy,
nor shall the existence of such insurance,
if any, reduce any liability under this
Policy.

26. ADDITIONAL CONDITION IN
RESPECT OF DOUBLE INSURANCE

If it appears that Subject Matter Insured
under this Policy, at the time of the
insured event was also insured under the
other insurance policy against the same
insured event, and that insurance
indemnity is payable according to more
than one insurance policy (double
insurance), then every insurer shall
indemnify the losses proportionally their
share of liability, but the total amount of
indemnities paid shall not exceed the
amount of loss.

In case, when event is insured according
to this Policy, and the Insured is found
legally liable for loss to the Subject Matter
Insured or its part thereof, and another
insurance  company, having paid
insurance indemnity for Subject Matter
Insured, also covered under this Policy
(double insurance), applies to the Insured,
as the liable party, with the requirement to
compensate the losses within the limits of

Draudimo Polisg Draudikas sumoka paid insurance indemnities, then

papildoma draudimo i$moka uz Draudimo according to this Policy Insurer shall pay

objekto, apdrausto $iuo Draudimo Polisu, additional insurance indemnity for
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sugadinimg, sunaikinima ar praradima,
kuri yra lygi skirtumui tarp draudimo
iSmokos, kuri baty buvusi jei neblty buve
dvigubo draudimo ir jau iSmokétos
draudimo iSmokos.

Bet kokiu atveju, papildomos draudimo
iSmokos suma negali blti didesne nei
suma, kurig reikalaujama atlyginti pagal
kita draudimo polisa.

27. NEVISISKO DRAUDIMO SALYGA
Siam Draudimo Polisui taikoma 75%
Nevisisko draudimo salyga, t.y., jei
Draudimo suma bet kokio nuostolio atveju
bus mazesné nei 75% Draudimo vertés,
Apdraustasis tures teise pagal §j Draudimo
Polisg susigraZinti tokia minéto nuostolio
dalj, kuri lygi Draudimo sumos ir Draudimo
vertés santykiui. Jei Draudimo suma bus
didesné nei 75% Draudimo vertés,
Draudikas, atsiZzvelgiant | kitas Draudimo
Poliso salygas, turées sumokéti visg
nuostolio sumg, taciau ne didesne, nei
Draudimo suma.

28. KITOS NUOSTATOS

28.1. Salys supranta ir susitaria, kad
visais atvejais, esant neatitikimy tarp
nuostaty, apibrézimy ir kity salygu,
numatytu:

(a) [Draudimo sutarCiai taikomy draudiko
taisykliy pavadinimas] (toliau — Taisyklés),
ir

(b) Siame Polise (toliau — Polisas) ir
visuose vélesniuose Poliso papildymuose
ir (ar) pakeitimuose (toliau - Poliso
pakeitimai), padarytuose pagal Draudimo
Sutarties nuostatas,

destruction, damage or loss of Subject
Matter Insured, insured hereunder, equal
to the difference between insurance
indemnity that would have been paid
should there have not been double
insurance, and indemnity payment already
paid.

In any case, amount of additional
insurance indemnity payment shall not
exceed the amount claimed for damages
under the other insurance policy.

27. CONDITION OF AVERAGE

This Policy is subject to the 75% Condition
of Average, that is to say, if the Sum
Insured shall at the time of any loss be less
than 75% of the Insurance Value, the
Insured shall only be entitled to recover
hereunder such proportion of the said loss
as the Sum Insured by this Policy bears to
the Insurance Value. If the Sum Insured
shall exceed 75% of the Insurance Value,
Insurer, subject to the other terms and
conditions of the Policy, shall be liable for
the full amount of the loss but shall not be
liable for more than the Sum Insured.

28. OTHER PROVISIONS

28.1. The Parties hereby understand and
agree that in all cases when there are
discrepancies between the provisions,
definitions and other conditions stipulated
by:

(a) [Name of the Insurer's Terms and
Conditions that are applicable to the
Insurance Agreement] (hereinafter -
Terms and Conditions),

and

(b) this Policy (hereinafter — Policy) and all
later supplements and / or amendments of

ir the Policy (hereinafter —  Policy
(c) 7.1. punkte nurodytuose Poliso Amendments), made in accordance to the
prieduose, provisions of the Insurance Agreement,
ir and
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(d) Pirkimo dokumentuose,

pirmenybé bus suteikizma nuostatoms,
apibrézimams ir sglygoms, nustatytiems
dokumentuose laikantis tokio jy eiliSkumo:
(i) Polisas ir Poliso pakeitimai, (i) 7.1.
punkte nurodyti Poliso Priedai, (iii) Pirkimo
dokumentai, ir (iv) Taisykles.

Taisykliy nuostatos, ribojanéios draudimo
apimtj ir (arba) teise gauti draudimo
iSmoka, yra netaikomos.

28.2. Visg informacija, susijusia su S$ios
Draudimo Sutarties sudarymu, vykdymu ir
turiniu, Draudikas privalo laikyti
konfidencialia ir neatskleisti tre€iosioms
Salims, iSskyrus kai to reikalauja jstatymai
ir (arba) kiek tai batina tinkamam
Draudimo Sutarties vykdymui.

28.4. Sio Poliso kalba yra angly kalba.
Esant neatitikimy tarp teksty lietuviy ir
anglu kalbomis, tekstas angly kalba tures
virdenybe.

(c) Annexes specified in Paragraph 7.1.
and

(d) Procurement Documents,

the priority will be given to the provisions,
definitions and conditions, stipulated in the
documents, in accordance with their
following order: (i) Policy and Policy
Amendments, (ii) Annexes to the Policy
referred to in Paragraph 7.1 hereon, (iii)
Procurement Documents, and (iv) Terms
and Conditions.

Provisions of the Terms and Conditions
that limit the scope of cover and (or) the
right to insurance indemnity, shall not

apply.

28.2. The Insurer is obliged to deem
confidential and not disclose to the third
parties all information related to award,
execution and contents of this Insurance
Agreement, except when this is required
by the laws and (or) to the extent it is
necessary for the proper execution of the
Insurance Agreement.

28.4. It is agreed that the language of this
Policy is deemed to be English. In case of
discrepancies between the texts in
Lithuanian and English, English text shall
prevail and govern.
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28.5. Draudéjo atstovas, atsakingas uz
Draudiko Draudimo sutartyje nurodyty
pareigy vykdymo prieZiirg - tel.
+370___, el. pastas @kn.lt;

28.6. Draudéjo atstovas, atsakingas uz
Draudimo sutarties keitimy administravima,
Draudimo sutarties ir jos pakeitimy
paskelbimg — Olga Golubcova, tel. +370 46
297008, el. pastas o.golubcova@kn.It.

28.7. Draudimo sutartis jsigalioja nuo 2018
m. lapkric¢io 14 d. ir galioja iki visiS8ko pagal
Draudimo  sutartj prisimty  prievoliy
jvykdymo arba iki Draudimo sutarties
nutraukimo Sioje Sutartyje ar
galiojanciuose  Lietuvos  Respublikoje
teisés aktuose nustatytais atvejais ir tvarka.

DRAUDIKAS
INSURER

AB ,Lietuvos draudimas”

Jmonés kodas / Company code
110051834

PVM mokétojo kodas / VAT payer code
LT100518314

J. Basanavicéiaus g. 12, LT-03600, Vilnius
Tel. 1828, Faks. (8 ~ 5) 231 4138

A/s LT63 7044 0600 0036 4266

AB SEB bankas, banko kodas 70440

Vyresnioji korporatyviniy klientu kuratoré /
Senior Key Account Manager
Manté Simonaviciene,

4

(\\ L~ o

AV.

o/

28.5. Insured's representative responsible
for supervising the performance of the
obligations of the Insurer under Insurance

Agreement— ..., +370 ___; @kn.It;

28.6. Insured's representative responsible
for administration of the Insurance
Agreement amendments, publication of the
Insurance Agreements and its
amendments — Olga Golubcova, tel. +370
46 297008, o.golubcova@kn.It.

28.7. The Insurance Agreement comes into
force on November 14, 2018 and is valid
until the full fulfillment of the obligations
under the Insurance Agreement or until the
termination of the Insurance Agreement in
the cases and according to the procedure
established in this Agreement or in the
valid legislation of the Republic of
Lithuania.

DRAUDEJAS
NAMED INSURED

AB ,Klaipédos nafta"
Jmonés  kodas /
110648893

PVM mokétojo kodas / VAT payer code
LT106488917

Buriy g. 19, LT-91003, Klaipeda

Tel. 8 46 391 7:!/_;Eak~s_?8\46 311399
0900 60764196

«odas, 70440

NN

\

company code
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